
1. Sanhedrin 102a

אמר ר' יצחק אין לך כל פורענות ופורענות שבאה לעולם שאין בה אחד מעשרים וארבעה 
בהכרע ליטרא של עגל הראשון שנאמר (שמות לב, לד) וביום פקדי ופקדתי עליהם 
חטאתם

Rabbi Yitzḥak says: You have no punishment that comes to the world in which 
there is not one twenty-fourth of the surplus of a litra of the first calf. (When 
weighing a substance, there would often be a disparity of up to one twenty-fourth 
of its weight. The point is that a minuscule portion of the sin of the Golden Calf is 
added to every punishment imposed upon the Jewish people), as it is stated: “On 
the day when I punish, I will punish their sin upon them” (Exodus 32:34), 
(indicating that atonement for that sin is incomplete, and the Jewish people will 
continue to suffer for it.)

2. Avoda Zara 53b

אלא מדפלחו ישראל לעגל גלו אדעתייהו דניחא להו בעבודת כוכבים

Rather, since the Jewish people worshipped the Golden Calf, they revealed their 
intentions and indicated that they were amenable to idol worship.

3. Tehillim 106: 19-21

יַעֲשׂוּ־עֵ֥גֶל בְּחֹרֵ֑ב וַ֝יִּשְׁתַּחֲו֗וּ לְמַסֵּכָֽה׃

They made a calf at Horeb and bowed down to a molten image.

וַיָּמִ֥ירוּ אֶת־כְּבוֹדָ֑ם בְּתַבְנִ֥ית שׁ֝֗וֹר אֹכֵ֥ל עֵֽשֶׂב׃

They exchanged their glory for the image of a bull that feeds on grass.

שָׁ֭כְחוּ אֵ֣ל מוֹשִׁיעָ֑ם עֹשֶׂ֖ה גְדֹל֣וֹת בְּמִצְרָֽיִם׃

They forgot God who saved them, who performed great deeds in Egypt

4. Pirkei D’Rebi Eliezer 45

וכשקבלו ישראל את התורה ר"ל עשרת הדברות לאחר ארבעים יום שכחו את אלהיהם 
ואמרו לאהרן המצריים היו נושאין את אלהיהם ומשוררין ומזמרין לפניו ורואין אותו 



לפניהם קום עשה לנו אלהים אשר ילכו לפנינו כשקוץ המצריים ונראה אותו לפנינו שנ' קום 
.עשה לנו אלהים אשר ילכו לפנינו

When Israel received the commandments they forgot their God after forty days, 
and they said to Aaron: The Egyptians were carrying their god, and they were 
singing and uttering hymns before it, and they saw it before them. Make unto us 
a god like the gods of the Egyptians, and let us see it before us, as it is said, "Up, 
make us a god" (Ex. 32:1).

5. Sanhedrin 63a

א"ר יוחנן אלמלא וי"ו שבהעלוך נתחייבו רשעיהם של ישראל כלייה

Rabbi Yoḥanan says: Were it not for the vav in the term: “Which brought you up 
[he’elukha],” giving it a plural form, the haters of the Jewish people,( a 
euphemism used to refer to the Jewish people themselves), would have been 
sentenced to destruction for their idol worship. (Since they recognized that God 
had taken them out of Egypt, and thought that He had merely made the golden 
calf His partner, the Jewish people were spared)

6. Shabbos 89a

לְסוֹף אַרְבָּעִים יוֹם בָּא שָׂטָן וְעִירְבֵּב אֶת הָעוֹלָם. אָמַר לָהֶן: מֹשֶׁה רַבְּכֶם הֵיכָן הוּא? אָמְרוּ לוֹ: 
עָלָה לַמָּרוֹם. אָמַר לָהֶן: בָּאוּ שֵׁשׁ, וְ�א הִשְׁגִּיחוּ עָלָיו. מֵת, וְ�א הִשְׁגִּיחוּ עָלָיו. הֶרְאָה לָהֶן 
דְּמוּת מִטָּתוֹ

After forty days, Satan came and brought confusion to the world by means of a 
storm, and it was impossible to ascertain the time. Satan said to the Jews: Where 
is your teacher Moses? They said to him: He ascended on High. He said to them: 
Six hours have arrived and he has not yet come. Surely he won’t. And they paid 
him no attention. Satan said to them: Moses died. And they paid him no 
attention. Ultimately, he showed them an image of his death-bed and an image of 
Moses’ corpse in a cloud.

7. Guide to the Perplexed 3:32



It is, namely, impossible to go suddenly from one extreme to the other: it is 
therefore according to the nature of man impossible for him suddenly to 
discontinue everything to which he has been accustomed….

the nature of man is never changed by God by way of miracle.

8. Nechama Leibowitz Studies in Shemot  555-556

Therefore we should not be astonished at the fact that the generation which had 
heard the voice of the Living God and had received the commandment “thou shalt 
not make other gods besides Me” descended to the making of the golden calf 
forty days later. One single religious experience, however profound, was not 
capable of changing the people from idol worshippers into monotheists. Only a 
prolonged disciplining in the precepts of the Torah directing every moment of 
their existence could accomplish that. The all embracing character of the Torah’s 
observances regulating the individual’s relations with himself, family and society 
constitute the surest guarantee against moral relapses.

9. Rabbi Menachem Leibtag Ki Tisa: Chet HaEgel and the 13 Midot of 
Rachamim OU Torah.org

Assuming that Moshe is not returning, Bnei Yisrael must do something - but what 
are their options?

To remain stranded in the desert? Of course not!  They have waited for Moshe 
long enough.

To return to Egypt? "chas ve-shalom' / (of course not!).  That would certainly be 
against God's wishes; and why should they return to slavery!

To continue their journey to Eretz Canaan? Why not!  After all, was this not the 
purpose of Yetziat Mitzrayim - to inherit the Promised Land

Shemos 23:20  הִנֵּה אָנֹכִי שֹׁלֵחַ מַלְאָ� לְפָנֶי� לִשְׁמָרְ� בַּדָּרֶ� וְלַהֲבִיאֲ� אֶל־הַמָּקוֹם אֲשֶׁר
הֲכִנֹתִי׃

I am sending an angel before you to guard you on the way and to bring you to the 
place that I have made ready.



10.Sefer Hakuzari 1:97

this was to be something to which they could point when relating the wonders of 
God, as the Philistines did with the ark when they said that God dwelt within it. 
We do the same with the sky and every other object concerning which we know 
that it is set in motion by the divine will exclusively, and not by any accident or 
desire of man or nature. Their sin I consisted in the manufacture of an image of a 
forbidden thing, and in attributing divine power to a creation of their own, 
something chosen by themselves without the guidance of God. Some excuse may 
be found for them in the dissension which had broken out among them, and in 
the fact that out of six hundred thousand souls the number of those who 
worshipped the calf was below three thousand.

11. Radak Kings 1 12:28

למה עגל אמר להם הלא אהרן עשה לישראל עגל להשרות השכינה בו במקום משה שלא 
היה להם גם אתם עתה שאין לכם מקום השכינה שהוא ירושלם נעשה עגל במקומו 
להשרות שכינה בו

12.Rav Hirsch Shemos 32:1



13. Shemos 32: 6-7

(וַיַּשְׁכִּ֙ימוּ֙ מִֽמָּחֳרָ֔ת וַיַּעֲל֣וּ עֹ�֔ת וַיַּגִּ֖שׁוּ שְׁלָמִ֑ים וַיֵּ֤שֶׁב הָעָם֙ לֶֽאֱכֹ֣ל וְשָׁת֔וֹ וַיָּקֻ֖מוּ לְצַחֵֽק׃ (פ

Early next day, the people offered up burnt offerings and brought sacrifices of 
well-being; they sat down to eat and drink, and then rose to dance.

וַיְדַבֵּ֥ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֑ה לֶ�־רֵ֕ד כִּ֚י שִׁחֵ֣ת עַמְּ�֔ אֲשֶׁ֥ר הֶעֱלֵ֖יתָ מֵאֶ֥רֶץ מִצְרָֽיִם׃

The LORD spoke to Moses, “Hurry down, for your people, whom you brought out 
of the land of Egypt, have acted basely.

14.Shemos 33: 1-4

וַיְדַבֵּ֨ר יְהוָ֤ה אֶל־מֹשֶׁה֙ לֵ֣� עֲלֵ֣ה מִזֶּ֔ה אַתָּ֣ה וְהָעָ֔ם אֲשֶׁ֥ר הֶֽעֱלִ֖יתָ מֵאֶ֣רֶץ מִצְרָ֑יִם אֶל־הָאָ֗רֶץ אֲשֶׁ֣ר 
נִ֠שְׁבַּעְתִּי לְאַבְרָהָ֨ם לְיִצְחָ֤ק וּֽלְיַעֲקֹב֙ לֵאמֹ֔ר לְזַרְעֲ�֖ אֶתְּנֶֽנָּה׃

Then the LORD said to Moses, “Set out from here, you and the people that you 
have brought up from the land of Egypt, to the land of which I swore to Abraham, 
Isaac, and Jacob, saying, ‘To your offspring will I give it’—

וְשָׁלַחְתִּ֥י לְפָנֶ֖י� מַלְאָ֑� וְגֵֽרַשְׁתִּ֗י אֶת־הַֽכְּנַעֲנִי֙ הָֽאֱמֹרִ֔י וְהַֽחִתִּי֙ וְהַפְּרִזִּ֔י הַחִוִּ֖י וְהַיְבוּסִֽי׃

I will send an angel before you, and I will drive out the Canaanites, the Amorites, 
the Hittites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites—



אֶל־אֶ֛רֶץ זָבַ֥ת חָלָ֖ב וּדְבָ֑שׁ כִּי֩ �֨א אֶֽעֱלֶ֜ה בְּקִרְבְּ�֗ כִּ֤י עַם־קְשֵׁה־עֹ֙רֶף֙ אַ֔תָּה פֶּן־אֲכֶלְ�֖ בַּדָּֽרֶ�׃

a land flowing with milk and honey. But I will not go in your midst, since you are a 
stiffnecked people, lest I destroy you on the way.”

וַיִּשְׁמַ֣ע הָעָ֗ם אֶת־הַדָּבָ֥ר הָרָ֛ע הַזֶּ֖ה וַיִּתְאַבָּ֑לוּ וְ�א־שָׁ֛תוּ אִ֥ישׁ עֶדְי֖וֹ עָלָֽיו׃

When the people heard this harsh word, they went into mourning, and none put 
on his finery.

15. Shemos 20: 15-16

וְכָל־הָעָם֩ רֹאִ֨ים אֶת־הַקּוֹ�֜ת וְאֶת־הַלַּפִּידִ֗ם וְאֵת֙ ק֣וֹל הַשֹּׁפָ֔ר וְאֶת־הָהָ֖ר עָשֵׁ֑ן וַיַּ֤רְא הָעָם֙ וַיָּנֻ֔עוּ 
וַיַּֽעַמְד֖וּ מֵֽרָחֹֽק׃

All the people witnessed the thunder and lightning, the blare of the horn and the 
mountain smoking; and when the people saw it, they fell back and stood at a 
distance.

וַיֹּֽאמְרוּ֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה דַּבֵּר־אַתָּ֥ה עִמָּ֖נוּ וְנִשְׁמָ֑עָה וְאַל־יְדַבֵּ֥ר עִמָּ֛נוּ אֱ�הִ֖ים פֶּן־נָמֽוּת׃

“You speak to us,” they said to Moses, “and we will obey; but let not God speak to 
us, lest we die.”


